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ECOUTE DANS L’APPRENTISSAGE DU FRANÇAIS:  

STRATEGIES EFFICACES ET DEFIS 

Iryna BEZUGLA 

Université nationale d’économie de Kharkiv Simon Kuznets, Ukraine 

Nataliia PRUS 

Université nationale d’économie de Kharkiv Simon Kuznets, Ukraine 

En nous appuyant sur notre expérience dans l’enseignement des langues, nous 

constatons que les apprenants sont souvent confrontés à des difficultés de 

compréhension orale, même s’ils possèdent des bases lexicales et grammaticales et des 

compétences de compréhension écrite. Cependant, la compréhension orale est un 

élément important pour atteindre les objectifs éducatifs et de développement, car c’est 

cette activité qui favorise le développement des capacités de mémoire, notamment la 

mémoire auditive, ce qui est très important pour l’apprentissage d’une langue 

étrangère.  

La compréhension orale est une compétence clé pour l’apprentissage du français, 

car elle permet non seulement l’acquisition du vocabulaire, mais aussi l’assimilation 

des structures grammaticales. En outre, l’écoute active stimule le processus cognitif 

des apprenants et améliore la gestion du processus d’apprentissage. Il est important de 

souligner que celui-ci s’accompagne d’un retour d’information, ce qui crée des 

conditions favorables à la maîtrise de la langue. 

Les chercheurs soulignent que l’écoute est étroitement liée aux autres 

compétences, notamment la lecture. Les deux processus reposent sur la réception et le 

traitement de l’information. Par ailleurs, l’écoute et l’expression orale forment un 

mécanisme unique de communication orale, où la compréhension de la parole 

s’effectue par l’écoute et l’utilisation active de moyens linguistiques dans la 

communication – par l’expression orale. D’après certains experts, «la compréhension 

orale et l’expression orale sont deux compétences interdépendantes qui constituent la 

https://doi.org/10.1080/00220272.2024.2355923
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base de la communication orale, car elles exigent un traitement cognitif et linguistique 

simultané» (Heredia-Arboleda et al., 2024).  

Des recherches montrent que l’écoute ne se limite pas à une réception passive 

d’informations, mais «elle implique un traitement cognitif complexe, mobilisant 

notamment la reconnaissance des structures linguistiques, l’interprétation du sens et 

l’anticipation du développement de la pensée» (Brown, 2011). Comme la lecture, 

l’écoute est classée parmi les activités langagières réactives, car elle intègre non 

seulement la perception, mais aussi l’analyse et l’interprétation immédiates du message 

verbal (Hayrapetyan, 2016). 

Les experts soulignent l’importance de l’écoute dans l’apprentissage des langues 

étrangères. Ce processus active est tout un éventail complexe de mécanismes 

psycholinguistiques, comprenant notamment la concentration, la reconnaissance des 

composantes linguistiques, l’identification, la prédiction et la mémorisation. L’écoute 

n’est pas une simple perception de sons ; c’est un processus cognitif complexe qui est 

la base d’une communication orale efficace (Heredia-Arboleda et al., 2024). Le 

développement des compétences de la compréhension orale ne se limite pas à l’écoute 

d’enregistrements audio, mais aussi à la création d’un environnement approprié pour 

leur compréhension. Un enseignement bien structuré doit s’articuler autour d’une 

phase préparatoire, qui prévoit la familiarisation préalable des apprenants avec les 

mots-clés et les structures grammaticales. Cette approche est extrêmement utile pour 

les apprenants dont la connaissance d’une langue étrangère (français) n’a pas encore 

atteint un niveau avancé, car cette méthode réduit la charge cognitive pendant la 

perception du matériel audio (Broda et al., 2025). 

La formation des compétences en compréhension orale est un processus 

complexe, accompagné d’un certain nombre de difficultés dues aux caractéristiques 

individuelles des apprenants ainsi qu’à la spécificité de la langue étrangère (français). 

Parmi les principaux défis de la compréhension orale, on distingue notamment le 

niveau de compétence linguistique des apprenants, les difficultés à percevoir les 

particularités phonétiques du discours des locuteurs natifs, l’incompréhension du 

contexte socioculturel de la communication, ainsi que la difficulté à transformer les 

sons entendus en un flux de contenu cohérent. En particulier, il convient de souligner 

que «l’une des principales difficultés dans l’enseignement de la compréhension orale 

est la difficulté de comprendre le discours authentique en raison des particularités 

phonétiques et intonatives des locuteurs» (Berezneva, 2022).  

Par ailleurs, des difficultés surviennent en raison de l’incapacité des apprenants à 

se concentrer sur le contenu audio pendant une période prolongée, ce qui entrave le 

processus de mémorisation des informations et leur traitement ultérieur. Lors des 

phases initiales de l’apprentissage, les apprenants ont du mal à comprendre le discours 

oral, même lorsque des constructions lexicales et grammaticales simples sont utilisées. 

Cela est dû au fait que la compréhension orale nécessite le développement de capacités 

cognitives telles que la reconnaissance des composantes linguistiques, leur 

interprétation et la compréhension rapide du sens.  

Il convient de rappeler que le processus d’acquisition de la compréhension orale 

doit être progressif, et le niveau de difficulté des supports audio doit augmenter en 

douceur en fonction des progrès linguistiques des apprenants. La formation efficace 
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des compétences en compréhension orale nécessite une approche adaptée qui prend en 

compte le niveau de langue des apprenants, ainsi que leur capacité à percevoir le 

discours oral sous diverses formes (Hayrapetyan, 2016). 

Les nuances phonétiques et l’articulation jouent un rôle clé dans la réussite de la 

compréhension orale, influençant à la fois la manière dont chaque locuteur s’exprime 

et la capacité des apprenants à percevoir et interpréter un message oral. Les experts 

soulignent que lorsque les difficultés de compréhension découlent d’aspects 

phonétiques, tels que la prononciation ou l’intonation, elles peuvent être atténuées par 

la création d’un équivalent visuel du mot dans l’esprit de l’auditeur. En outre, les 

problèmes de perception varient selon les caractéristiques individuelles des apprenants, 

rendant indispensable une approche adaptée aux besoins spécifiques de chacun. 

Lorsque les apprenants, même après plusieurs écoutes répétées, ne parviennent pas à 

comprendre le sens, il est nécessaire de compléter le support audio par une transcription 

textuelle, ce qui permet d’établir une corrélation entre les images visuelles et auditives 

du mot. 

D’après notre expérience, une méthode efficace pour étudier la compréhension 

orale est d’augmenter progressivement la difficulté des exercices, ce qui comprend 

trois étapes :  

écoute du document sans aucune action ultérieure – à cette étape les apprenants 

s’adaptent à la sonorité du français, à sa mélodie, à ses accents et à ses caractéristiques 

phonétiques clés ;  

écoute du document avec une réponse courte – cette étape incite les apprenants à 

interagir avec le message audio, développant la capacité à réagir rapidement à ce qui 

est entendu ;  

écoute du document avec une réponse développée – à cette étape les apprenants 

ne font pas que percevoir l’information, ils formulent également leurs propres points 

de vue sur cette base, ce qui contribue au développement des compétences d’expression 

orale.  

Pour un développement efficace de la compréhension orale, il convient de recourir 

à des sources authentiques, telles que les chaînes YouTube (par exemple, Français 

Authentique, InnerFrench) ou les plateformes web thématiques pour l’apprentissage 

du français (TV5Monde, RFI Savoirs). On y trouve des vidéos et des enregistrements 

audios de différents niveaux de difficulté, ce qui permet aux apprenants d’améliorer 

leurs compétences d’écoute. En particulier, on peut y trouver un grand nombre de 

vidéos et d’audios sur des sujets tels que les présentations, les visites au restaurant, 

l’enregistrement et le départ de l’hôtel, les achats au supermarché et d’autres sujets de 

niveau élémentaire. L’utilisation de documents authentiques avec des dialogues 

«vivants» motive également les apprenants à étudier la langue. 

Conclusions. Le développement des compétences en compréhension orale 

constitue un enjeu fondamental dans l’enseignement du français et doit être intégré de 

manière progressive à chaque niveau d’apprentissage. La sélection des supports audio, 

des activités et des exercices d’entraînement doit être soigneusement adaptée au niveau 

de compétence linguistique des apprenants, en prenant en compte leurs centres d’intérêt 

ainsi que les spécificités liées à leur âge.  
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It is important for professionals in all fields to have a good command of English 

today, and specialists in education are no exception. There are numerous opportunities 

for international cooperation and academic mobility. According to the educational 

programmes within the field of knowledge 01 Education / Pedagogy, one of the 

expected competencies is a student’s ability to work in an international context. 

Practical Outcome Four refers to fluent oral and written communication in both state 

and foreign languages for discussing the results of educational and professional 

activities, as well as for presenting scientific research and innovative projects. This 

outcome cannot be achieved without the proper development of lexical competency. 

Some issues of developing foreign language lexical competency in various fields 

of knowledge were discussed in the scientific works by V. Borshchovetska, M. Duka, 

V. Kovalenko, N. Nikitina, D. Olshanskyi, T. Rychka, Yu. Serpeninova, O. Titova, 

N. Shandra, V. Schmidt, M. Vasylieva and Zuzana Hrdličková. 

In non-linguistic higher education institutions, there is an academic discipline 

“English for Professional Communication”. The study of the discipline is provided 

within a framework of ESP – English for Specific Purposes. The purpose of the course 

is to develop students’ communicative competency in both oral and written forms 

according to topics of future professional activities. The main focus is placed on 

mastering professional terminology, developing communication skills, and ability to 

draft and manage necessary documentation. Achieving this goal is impossible without 
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